EC DECLARATION OF CONFORMITY N° GB06/68662

(PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE | (ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD | (FR) DECLARATION DE CONFORMITE | (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA | (DE) KONFORMITATSERKLARUNG | (DA)
VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING | (NO) ERKL/ERING OM OVERENSSTEMMELSE | (SV) FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE | (CZ) PROHLASENI O SHODE | (HU) MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
| (PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI | (RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE | (SK) VYHLASENIE O ZHODE | (FI) VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS | (NL) CONFORMITEITSVERKLARING | (EE)
VASTAVUSDEKLARATSIOON | (LV) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA | (LT) ATITIKTIES DEKLARACIJA | (RU) AEK/APALIVIA COOTBETCTBUA | (BG) EKIAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE | (EL) AHAQEH SYMMOPOQSHS | ®
(HR) IZJAVA O SUKLADNOSTI | (MT) DIKJARAZZJONI TA 'KONFORMITA | (SL) IZJAVA O SKLADNOSTI FALL SAFE

(PT) Esta declaracdo de conformidade € emitida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante: | (ES) Esta declaracién de conformidad se emite bajo la
. N P responsabilidad exclusiva del fabricante: | (FR) Cette déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant: | (IT) La presente
This dedarat_lo_n. of conformity is issued under the dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del produttore: | (DE) Diese Konformitatserklarung wird in der alleinigen
sole responsibility of the manufacturer: Verantwortung des Herstellers ausgestellt: | (DA) Denne overensstemmelseserkleering udstedes under producentens fulde ansvar: | (NO) Denne
samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eneste ansvar: | (SV) Denna forsékran om dverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar: | (CZ) Toto
prohldseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce: | (HU) Ezt a megfeleléségi nyilatkozatot a gyarté kizérdlagos felelésségével allitjak ki: | (PL)
Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta: | (RO) Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub
FALL SAFE ONLINE, LDA responsabilitatea exclusiva a producatorului: | (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydéva na vyhradni zodpovednost vyrobcu: | (FI) Tamé
vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksin valmistajan vastuulla: | (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de exclusieve
ZONA INDUSTRIAL DA VARZIELA, RUA B - LOTE 54 verantwoordelijkheid van de fabrikant: | (EE) See vastavusdeklaratsioon on vélja antud ainult tootja vastutusel: | (LV) ST atbilstibas deklaracija ir izsniegta tikai par
4480-620 - VILA DO CONDE - PORTUGAL razotaja atbildibu: | (LT) Si atitikties deklaracija i§duodama tik gamintojo atsakomybe: | (RU) HacToswaa Aeknapauma COOTBETCTBUA BbIAAETCA NOA NCKNIOUMTENbHYIO
+351252 480 069 | quality@fallsafe—online com OTBETCTBEHHOCTb npousBogutens: | (BG) Tasu Aeknapauua 3a CbOTBETCTBME Ce W3[aBa Ha efuHCTBEHATa OTFOBOPHOCT Ha npoussogutens: | (EL) Auth n Slwon
) OUHHOPEWONG eKSISETal HE amOKAEITTIKY €uBUVN Tou kataokevaoTr: | (HR) Ova izjava o sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca: | (MT) Din

id-dikjarazzjoni ta 'konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur: | (SL) Ta izjava o skladnosti je izdana na izklju¢no odgovornost proizvajalca:

Declares that the PPE described hereafter:

(PT) Declara que o PPE descrito a seguir: | (ES) Declara que los EPI descritos a continuacién: | (FR) Déclare que I'EPI décrit ci-aprés: | (IT) Dichiara che il DPI
descritto di seguito: | (DE) Erklart, dass die im Folgenden beschriebene PSA: | (DA) Erkleerer, at PPE beskrevet i det folgende: | (NO) Erkleerer at PPE beskrevet i
det felgende: | (SV) Férklarar att PPE nedan beskrivs: | (CZ) Prohlasuje, ze OOP popsal déle: | (HU) Kijelenti, hogy az alébbiakban ismertetett PPE: | (PL) Deklaruje,
7e opisane ponizej SOI: | (RO) Declard ca EIP a descris in continuare: | (SK) Vyhlasuje, 2 OOP dalej opisal: | (Fl) limoittaa, etta henkilénsuojain kuvataan
Jjéljempana: | (NL) Verklaart dat de hierna beschreven PBM: | (EE) Deklareerib, et allpool kirjeldatud isikukaitsevahendid: | (LV) Pazino, ka IAL aprakstits turpmak:

F3221 I ROOFWALKER | (LT) Skelbia, kad AAP apibtdino toliau: | (RU) 3assnset, yto CW3, onucaHHbie Huxe: | (BG) eknapwpa, ye JINC, onvcann no-gony: | (EL) AnAwvel 6Tt o MATT mou
mepypdgetat otn ouvéxela: | (HR) Izjavljuje da je OZO u daljnjem tekstu opisao: | (MT) Jiddikjara li I-PPE iddeskriva iktar 'il quddiem: | (SL) Izjavlja, da je osebna
zascitna oprema v nadaljevanju opisala:

Is in conformity with the applicable legislation of
the European Union: (PT) Estd em conformidade com a legislacao aplicédvel da Unido Europeia: | (ES) Esta en conformidad con la legislacion aplicable de la Unién Europea: | (FR) Est
conforme a la Iégislation applicable de I'Union européenne: | (IT) E conforme alla legislazione applicabile dell'Unione Europea: | (DE) Entspricht den geltenden
Rechtsvorschriften der Europdischen Union: | (DA) Er i overensstemmelse med gaeldende lovgivning i Den Europaeiske Union: | (NO) Er i samsvar med gjeldende
lovgivning i EU: | (SV) Ar i 6verensstammelse med tillamplig EU-lagstiftning: | (CZ) Je v souladu s platnymi préavnimi ptedpisy Evropské unie: | (HU) Megfelel az
Eurépai Uni6 alkalmazandé jogszabdlyainak: | (PL) Jest zgodny z obowigzujacymi przepisami Unii Europejskiej: | (RO) Este in conformitate cu legislatia aplicabila
a Uniunii Europene: | (SK) Je v stlade s platnymi pravnymi predpismi Eurépskej tnie: | (FI) Onko sovellettavan Euroopan unionin lainsaadannon mukainen: | (NL)
In overeenstemming is met de toepasselijke wetgeving van de Europese Unie: | (EE) Kas see on kooskdlas kohaldatavate Euroopa Liidu digusaktidega: | (LV)
Atbilst speka esosajiem Eiropas Savienibas tiesibu aktiem: | (LT) Atitinka galiojancius Europos Sajungos teisés aktus: | (RU) CooTseTcTByeT feiicTayiowemy
DIRECTIVE 89I686IEEC 3akoHogaTenbcTBy EBponeiickoro Cotwsa: | (BG) ChoTBETCTBA Ha MPWUIOKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha EBponelickua cbio3: | (EL) Zuppop@wvetal pe Ty oxvouoa
vopoBeoia ¢ Eupwaikrg Evwong: | (HR) U skladu je s vazecim zakonodavstvom Europske unije: | (MT) Huwa konformi mal-legizlazzjoni applikabbli tal-Unjoni
Ewropea: | (SL) Je v skladu z veljavno zakonodajo Evropske unije:

And satisfied the requirements of the relevant

harmonized standard: (PT) E satisfaz os requisitos da norma harmonizada relevante: | (ES) Y cumplié los requisitos de la norma armonizada pertinente: | (FR) Et satisfait aux exigences
de la norme harmonisée pertinente: | (IT) E ha soddisfatto i requisiti della norma armonizzata pertinente: | (DE) Und erfiillte die Anforderungen der einschldgigen
harmonisierten Norm: | (DA) Og opfyldte kravene i den relevante harmoniserede standard: | (NO) Og oppfylte kravene i den relevante harmoniserte standarden:
| (SV) Och uppfylide kraven i den relevanta harmoniserade standarden: | (CZ) A spInil pozadavky pfislusné harmonizované normy: | (HU) Es teljesitette a
vonatkozé harmonizalt szabvény kovetelményeit: | (PL) | spetnia wymagania odpowiedniej normy zharmonizowanej: | (RO) Si a indeplinit cerintele standardului
E N361 . 2002 . EN355 .2002 armonizat relevant: | (SK) A spinil poziadavky prislusnej harmonizovanej normy: | (Fl) Ja taytti yndenmukaistetun standardin vaatimukset: | (NL) En voldeed aan
- ) - de eisen van de relevante geharmoniseerde norm: | (EE) Ja vastanud asjakohase thtlustatud standardi néuetele: | (LV) Un izpildija attieciga saskanota standarta
prasibas: | (LT) Ir atitiko atitinkamo darniojo standarto reikalavimus: | (RU) U ygoBnetBopsaeT Tpe60BaHNAM COOTBETCTBYIOLIETO rapMOHN3UPOBAHHOIO CTaHAapTa: |
(BG) U oTroBapa Ha W31CKBaHMATa Ha CbOTBETHMA XapMOHW3MpaH ctaHaapT: | (EL) Kai ikavomoinoe Ti¢ anaitioelg Tou oxeTikoU evappoviopévou mpotutou: | (HR) |
ispunio zahtjeve odgovarajuceg uskladenog standarda: | (MT) U ssodisfa r-rekwiziti tal-istandard armonizzat rilevanti: | (SL) In izpolnjujejo zahteve ustreznega
usklajenega standarda:

It is identical to the PPE which is the subject of EU (PT) E idéntico ao PPE que é objeto do Certificado de Conformidade da UE emitido por: | (ES) Es idéntico al EPI que es objeto del Certificado de conformidad
de la UE emitido por: | (FR) Il est identique a I'EPI qui fait I'objet d'un certificat de conformité UE délivré par: | (IT) E identico al DPI che e oggetto del Certificato

certificate of conformity issued by: di Conformita UE rilasciato da: | (DE) Es ist identisch mit der PSA, die Gegenstand des EU-Konformitétszertifikats ist, ausgestellt von: | (DA) Det er identisk med
SGS U N ITED KI N GDOM PPE, som er genstand for EU-overensstemmelsescertifikat udstedt af: | (NO) Det er identisk med personlig verneutstyr som er gjenstand for EU-samsvarsertifikat
utstedt av: | (SV) Det &r identiskt med PPE som &r foremal for EU-intyg om Gverensstammelse utfardat av: | (CZ) Je totozny s OOP, na které se vztahuje EU

LlMITED osvédceni o shodé vydané: | (HU) Ez azonos az egyéni véddeszkdzzel, amelyre az EU megfelel§ségi tantsitvanya vonatkozik, amelyet a: | (PL) Jest identyczny

ze SOI bedacym przedmiotem Certyfikatu Zgodnosci UE wydanego przez: | (RO) Este identic cu EIP care face obiectul certificatului de conformitate UE emis de:

| (SK) Je identicky s OOP, na ktoré sa vztahuje EU osvedcéenie o zhode vydané: | (FI) Se on identtinen henkilonsuojaimen kanssa, jolle on myonnetty (EU)

EWESTON-SUPER-MARE vaatimustenmukaisuustodistus: | (NL) Het is identiek aan de persoonlijke beschermingsmiddelen waarvoor een EU-conformiteitscertificaat is afgegeven door: |

(EE) See on identne isikukaitsega, mille kohta véljastatakse ELi vastavussertifikaat: | (LV) Tas ir identisks IAL, uz kuru attiecas ES atbilstibas sertifikats, ko izdevis:

U N |TED KINGDOM | (LT) Jis yra identiskas AAP, kuriai iSduotas ES atitikties sertifikatas, iSduotas: | (RU) On ugeHTuden CU3, Ha Kotopblil pacnpocTpaHaeTca CepTudukaT cooTBeTCTBUA

EC, BbiganHbii: | (BG) Toit e ngeHtuyeH ¢ JINC, KoeTo e npegmeTt Ha cepTuduKar 3a cvotsetcTBre Ha EC, nspgapeH ot: | (EL) Eival mavopotdtuto pe to MAT mou armotehei
avTiKeipevo Tou MioTomoinTikou Suppopewong EE mou ekdidetat amo: | (HR) Identi¢an je s OZO koja je predmet EU potvrde o sukladnosti koju su izdali: | (MT) Huwa

NOTIFIED BODY 01 20 identiku ghall-PPE li huwa s-suggett tac-Certifikat ta 'Konformita tal-UE mahrug minn: | (SL) Je identi¢na osebni za$¢itni opremi, ki je predmet certifikata EU o
skladnosti, ki ga izda:

(PT) Esta sujeito ao procedimento estabelecido no Médulo D da (UE) 2016/425 sob a supervisdo do organismo notificado: | (ES) Esté sujeto al procedimiento
It is subject to the procedure set out in Module D of establecido en el médulo D de (UE) 2016/425 bajo la supervisién del organismo notificado: | (FR) Il est soumis a la procédure définie dans le module D de (UE)
(EU) 2016/425 under the supervision of the notified 2016/425 sous la supervision de I'organisme notifié: | (IT) E soggetto alla procedura di cui al Modulo D di (UE) 2016/425 sotto la supervisione dell'organismo
notificato: | (DE) Es unterliegt dem in Modul D von (EU) 2016/425 unter Aufsicht der benannten Stelle festgelegten Verfahren: | (DA) Det er underlagt proceduren

body: i modul D i (EU) 2016/425 under tilsyn af det bemyndigede organ: | (NO) Det er underlagt prosedyren beskrevet i modul D i (EU) 2016/425 under tilsyn av det
meldte organet: | (SV) Det omfattas av forfarandet i modul D i (EU) 2016/425 under Gvervakning av det anmélda organet: | (CZ) Podléhd postupu stanovenému

SGS F| M KO OY v modulu D (EU) 2016/425 pod dohledem oznameného subjektu: | (HU) A bejelentett szervezet feliigyelete alatt az (EU) 2016/425 D. moduljdban meghatarozott
eljaras vonatkozik: | (PL) Podlega procedurze okreslonej w module D (UE) 2016/425 pod nadzorem jednostki notyfikowanej: | (RO) Acesta este supus procedurii

2 ini i prevazute in modulul D din (UE) 2016/425 sub supravegherea organismului notificat: | (SK) Podlieha postupu stanovenému v module D (EU) 2016/425 pod

PO BOX 30 (Sarkln lementie 3) dohladom notifikovaného organu: | (Fl) Siihen sovelletaan (EU) 2016/425: n moduulissa D vahvistettua menettelya iimoitetun laitoksen valvonnassa: | (NL) Het is
00211 HELS|NK| onderworpen aan de procedure beschreven in module D van (EU) 2016/425 onder toezicht van de aangemelde instantie: | (EE) Selle suhtes kohaldatakse (EL)
2016/425 moodulis D satestatud menetlust teavitatud asutuse jarelevalve all: | (LV) Pazinotas struktiiras uzraudziba uz to attiecas (ES) 2016/425 D modult

Country : Fin|and noteikta procedra: | (LT) Jam taikoma (ES) 2016/425 D modulyje nustatyta proceddara, prizitrint notifikuotajai jstaigai: | (RU) noanexxvt npoueaype, 3noKeHHon
8 Mogyne D (EC) 2016/425, nog KOHTponemM HOTUGULMPOBaHHOTO opraHa: | (BG) e npeameT Ha npoueayparta, nocoyeHa 8 Mogyn I Ha (EC) 2016/425 noa Haa3opa Ha

Notrﬂed Body: 0598 HoTuduumpaHua oprat: | (EL) umokertar ot Siadikacia mou opiletat oty Evétnta A g (EU) 2016/425 ur6 v emiBAeyn Tou Kowvoroinpévou opyaviopou: | (HR)

Podlijeze postupku utvrdenom u Modulu D (EU) 2016/425 pod nadzorom prijavijenog tijela: | (MT) Huwa soggett ghall-pro¢edura stabbilita fil-Modulu D ta '(UE)
2016/425 taht is-supervizjoni tal-korp notifikat: | (SL) Je predmet postopka, dolo¢enega v modulu D (EU) 2016/425 pod nadzorom priglasenega organa:

Vila do Conde, 02/11/2022 &
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Oddeéleni | Miszaki Osztély | Dziat Techniczny | Sectie Tehnica | Technické Oddelenie | Tekninen osasto | Technische afdeling | Tehniline osakond | Tehniska nodala | Technikos departamentas | Texuuueckuii otaen |
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